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[ TEXT IN FRENCH – TEXTE EN FRANÇAIS ]

Déclarations aux articles: 8, 15, 16
Premièrement: la République Tunisienne s’oppose à l’utilisation du moyen de notification 

prévue à l’article 8 de la Convention pour les personnes autres que les ressortissants de l’Etat à 
l’origine de la signification;

Deuxièmement: la République Tunisienne accepte les dispositions de l’article 15, paragraphe 
2 de la Convention;

Troisièmement: la République Tunisienne déclare que la demande de relever la forclusion par 
le défendeur, mentionnée à l’article 16 de la Convention, est irrecevable si elle est formée après 
douze mois à compter du prononcé de la décision. 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]I

Declarations to articles: 8, 15, 16

Firstly: the Republic of Tunisia is opposed to the use of the method of service referred to in 
Article 8 of the Convention upon persons other than the nationals of the State in which the 
documents originate;

Secondly: the Republic of Tunisia accepts the provisions of Article 15, second paragraph, of 
the Convention;

Thirdly: the Republic of Tunisia declares that the application for relief, mentioned in Article 
16 of the Convention, will not be entertained if it is filed after 12 months following the date of the 
judgment. 

________
I Translation provided by the Hague Conference on Private International Law (HCCH) – Traduction fournie par la 

Conférence de La Haye de droit international privé (HCCH).


